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    POZNÁMKA NA ÚVOD


    


    Město Kymlinge existuje na mapě přibližně stejně, jako existuje Barma, Ragnhildin horský penzion aBůh.

  


  
    I.

    29. dubna 2012


    1


    Ráno jako kterékoli jiné.


    Probudil se. Pokud se něco vpokoji změnilo adalo se to vnímat, nevnímal to.


    Běžný klid. Běžné bylo šedé svítání, které opatrně pronikalo dovnitř žaluziemi. Všechno bylo zdánlivě běžné: nízká kamenná lavice pod oknem, proutěné křesílko vnejtmavším rohu, jejich oblečení na ramíncích, palma sněkolika málo listy, fotografie dětí na stěně udveří. Bylo to stejné jako od chvíle, kdy se sem před čtyřmi roky nastěhovali.


    Avjeho nitru: útržek snu – výslechová místnost, stůl, muž bez obličeje, který právě řekl něco důležitého –, co zbledl, zmizel ve své tajné krajině.


    Také tíha aúnava vkaždém kloubu akončetině, ity jsou stejné, ale sílí, táhne mu na dvaapadesát, nemá smysl se tím zabývat, jen to pojmenovat ažít dál. Pootočil hlavu apodíval se na budík. Šest dvacet. Za deset minut zazvoní. Natáhl neochotnou ruku azamáčkl ho. Ztěžka se překulil zpět apoložil pravou ruku na Marianne. Šátral pod přikrývkou, aby se dotkl její kůže na lhostejno kterém místě.


    Ještě jedna vteřina toho nejobyčejnějšího rána.


    Náhle se probral, jako by ho zasáhl elektrický šok, který mu následně skrze ruku projel celým tělem audeřil ho do hlavy jako ledový blesk.


    Chlad. Nepřítomnost.


    Absolutní nehybnost aklid. Ity nejmenší částečky jeho buněk pochopily, co se stalo, dřív než sněmým výkřikem „ne!“ praskla tuhá membrána vědomí.


    


    Stalo se to.


    Opravdu se to stalo. Během následujících okamžiků vnímal jen tahle slova. Nic jiného.


    Stalo se to. Stalo se to. Po chvíli si uvědomil víc.


    Je to skutečnost. Není to strach. Není to představa. Ono se to opravdu stalo.


    Já tady ležím. Marianne tady leží. Je ráno.


    Ležíme tu spolu, je ráno následující po běžné noci. Ale ležím tu jen já.


    Ona vedle mě neleží. Auž nikdy nebude. Stalo se to.


    Opravdu se to stalo.


    


    Jeho ruka na ní opět spočinula. Nezáleží, na kterém místě.


    Možná na jejím těle. Ale ne na ní. Takhle studený není žádný člověk.


    Mrtvá.


    Bylo 6.26 ráno, 29. dubna 2012. Marianne zemřela. Tak to bylo ane jinak.


    Ne jinak.


    Oči iústa měla pootevřené, jako by vposlední vteřině něco zahlédla. Jako by mu chtěla něco říct.


    Možná to skutečně udělala. Něco mu sdělila, její slova se možná – nebo také ne – snažila proniknout těžkým příkrovem jeho spánku.


    Anebo zemřela, aniž si to uvědomila? On se to nikdy nedozví. Tuhle otázku si bude klást jednou pro vždycky. Ajá tu přesto stále ležím, pomyslel si. Vím otom jenom já. Stále si můžu namlouvat, že je všechno vpořádku. Třeba spím avšechno tohle se mi jen zdá. Nemůže to přece proběhnout takhle nepochopitelně rychle. To nejde.


    Zvteřiny na vteřinu. To zkrátka není možné…


    Ale všechny tyto myšlenky byly tenčí než stěna bubliny vokamžiku, kdy praskla.


    Aona praskla. Všechno prasklo. Marianne? zašeptal.


    Marianne?


    Kdesi vjeho nitru mu odpovídal její hlas.


    Nejsem tady.


    Mrzí mě to. Kvůli tobě. Ale šla jsem dál. Mrzí mě to kvůli tobě adětem.


    Postarej se oděti. Miluji vás. Vy muži tohle zvládáte nejhůř, ale jednou se znovu setkáme. Vím to.


    Vzal ji za ruku, apřestože jí už nepatřila, sevřel ji. Cítil její němý chlad anepřestával ji tisknout se zavřenýma očima.


    


    Vstal ve tři čtvrtě na sedm, když slyšel, že se některé zdětí pohybuje po domě. Přišel čas jim oznámit, že jejich maminka umřela.


    Že zemřela vnoci ve své posteli.


    Příčinou bylo zřejmě aneuryzma, zopakovalo se to. Před rokem apůl jí vmozku praskla drobná cévka. Díky tomu teď na to nebyl nepřipravený. Obava, že se to někdy zopakuje, vněm od té doby vězela jako jedovatý trn. Aten trn teď zmizel.


    Než došel ke dveřím, zachvátil ho smutek, skočil na něj zezadu jako vichřice asrazil ho na podlahu. Zůstal tam ležet jako vkřeči, dokud se mu nepodařilo sepnout ruce apoprosit Boha, aby mu dal sílu.


    Sílu ktomu, aby došel do kuchyně, shromáždil děti kolem stolu aoznámil jim, co se stalo.

  


  
    II.

    Květen 2012

    Červen 1989
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    Eva Backmanová zaklepala avešla.


    Zůstala stát udveří azačala se rozhlížet. Asunander stál uokna zády kní atelefonoval. Ustěny za stolem ležely naskládané kartonové krabice. Osm, možná devět, odhadovala. Podivila se, jestli jich Asunander skutečně potřebuje tolik. Až bude sama jednou opouštět svou kancelář, vystačí si sjednou.


    Nebo se dvěma papírovými taškami.


    Ale je tu určitý rozdíl, Asunander je přece komisař ašéf. Pracoval vtéto velké místnosti více než patnáct let aleccos nashromáždil. Například dost knih. Eva už dřív tipovala, že většina znich jsou nejspíš jeho soukromé. Při čekání, až komisař domluví, si prohlížela jejich hřbety. Policista. Čtenář. Většina titulů se týkala historie, jak kriminální, tak obecné. Našly se tu také slovníky, encyklopedie apůl metru beletrie.


    Co když má za knihami kvalitní whisky apodobné věci? Nebo to má schované ve stolu? Některé stránky Asunanderovy osobnosti Eva nikdy beze zbytku neodhalila. Nyní mu zbývají poslední dva měsíce služby, takže si svá tajemství odnese ssebou, pomyslela si.


    Posadila se do křesla určeného pro návštěvy.


    Asunander domluvil, otočil se akývl na ni. Párkrát se zhoupl ze špičky na patu anakonec usedl za stůl.


    „Tak už začínáte vyklízet?“


    Eva hodila hlavou ke krabicím aAsunander se na ni zamračil. Eva si znovu pomyslela, že se sním za celé ty roky nikdy nesblížila aže během posledních týdnů stím už nezačne. Byla vdobré společnosti. Asunander je, jaký je. Vlk samotář.


    „Toivonenovi zbyly nějaké krabice, když se vbřeznu stěhoval. Ráno mi je přinesl.“


    Eva Backmanová pokyvovala hlavou.


    „Teď se ale nechci bavit omém odchodu.“ Asunander si odkašlal azalovil vhromádce papírů na stole. „Jde oBarbarottiho. Jak to sním vlastně vypadá? Dá se říct, že je to aspoň mírně lepší?“


    Eva si povzdechla arozmýšlela se, co na to říct.


    Lepší se to? Několik vteřin se dívala na Asunanderovu zachmuřenou tvář. Dá se za těmito vráskami ahroší kůží najít nějaké pochopení? Je tam aspoň hrstka lidskosti avlídnosti, anebo vněm roky samoty aúnavy vymazaly poslední zbytky empatie?


    Těžko říct.


    Od Marianniny smrti uplynuly tři týdny, od pohřbu něco přes týden. Eva sBarbarottim mluvila víceméně denně. Několikrát denně. Zkoušela sním mluvit. Naposledy ráno. Nebyla si jistá, jestli má vtéhle situaci smysl použít slovo „zlepšení“. Nedomnívala se, že je schopná vidět do druhých lidí. Netušila, co se děje vBarbarottim, který se navenek chová trochu jako robot.


    Připomínalo to temnou vodu pod ledem na lesním jezeře. Znovu ji to napadlo ráno avzhledem ksituaci to bylo dost výstižné.


    „Ukáže se tu odpoledne.“


    „Ano, to vím,“ řekl Asunander. „Jde mi oto, jestli ho budeme moct kněčemu použít.“


    „Použít?“


    „Nechytejte mě za slovo. Dobře víte, očem mluvím.“


    „Podle mě je důležité, aby začal pracovat,“ pronesla Eva Backmanová.


    „Ani za těchto okolností se tady nemůžeme pouštět do nějaké terapie,“ namítl Asunander. „Nevykládejte si to špatně. Nejsem nelida bez srdce.“


    „To by mě ani ve snu nenapadlo,“ ujistila ho Eva. Ale napadlo, pomyslela si. Mockrát!


    „Tak co?“ řekl Asunander.


    Eva se okamžitě zamyslela. „Netuším, jak se Barbarotti cítí,“ přiznala. „Ani do jaké míry je použitelný.“


    „Je to zatraceně dobrý policajt,“ zhodnotil Asunander.


    „Komplikovaný, ale šikovný.“


    Aty jsi zatraceně komplikovaný šéf, pokračovala Eva ve svém vnitřním monologu. Možná jsi opravdu šikovný, ale rozhodně komplikovaný.


    „Máte pravdu,“ řekla.


    „Když člověku náhle zemře žena, na náladě mu to samozřejmě nepřidá. Pravděpodobně se stane ještě komplikovanějším.“


    Asunander se opřel asepjal ruce za hlavou. Podíval se na strop, jako by zvažoval svá právě vyslovená slova.


    Nepřidá mu to aje ještě komplikovanější?


    Eva Backmanová mlčky odhadovala, co od ní Asunander vlastně chce. Očekává, že mu poví, co si oBarbarottim nyní myslí? Nebo si ji pozval jen proto, že chce sondovat situaci?


    Jenže Asunander nikdy na žádné sondování nebyl aneměl rád plané řeči. Eva proto usoudila, že od ní přece jen očekává pomoc. Potřebuje poradit, jaký úkol by měli svěřit do rukou šikovného, ale komplikovaného inspektora, kterého opustila teprve sedmačtyřicetiletá manželka azanechala ho tu samotného spěti dětmi a… smutkem, jehož hloubku si není možné představit. Ano, nejspíš otohle Asunanderovi jde.


    „Případem Fängström bych ho asi nepověřila,“ řekla.


    „Nepřijde mi to moc vhodné.“


    Asunander zasmušile přikyvoval, ale pořád se přitom díval do stropu. Evě se bezděky vybavily okolnosti dotyčného případu. Nebylo se co divit, byla to jen dva dny stará věc aona se na vyšetřování podílela od první vteřiny. Raymond Fängström, devětadvacetiletý singl, byl nalezen vneděli ráno mrtvý na podlaze své kuchyně. Objevila ho tam jeho starostlivá matka, která mu přišla vneděli ráno pomoct sžehlením aúklidem ve všech jeho podobách. Fängström ležel na břiše srukama pod sebou vmezeře mezi kuchyňskou linkou svestavěným sporákem aledničkou kombinovanou smrazničkou. Záhy se zjistilo, že tam takto ležel od pozdního sobotního večera. Dost zvracel ajeho hlava částečně ležela vtěchto zvratcích. Na stole byly zbytky večeře. Podle všeho tu dvě osoby jedly špagety se směsí zmletého masa apily ktomu láhev červeného. Kdo byl jeho hostem, se dosud neví. Soudní lékař Herbert Lindman, který mívá pravdu minimálně ve třech případech ze čtyř, už po několikaminutové prohlídce těla poškozeného prohlásil, že tu šlo svelkou pravděpodobností ootravu. Vzorky vína, špaget, masové směsi iFängströmova žaludku – toho, co vněm zůstalo, itoho, co vyvrhl –, byly odeslány do Kriminalistického ústavu vLinköpingu. Výsledky by snad mohly být během týdne. Problematické nebyly pouze nejasné okolnosti, za jakých Raymond Fängström zemřel, ale ion sám. Po volbách vroce 2010 byl vKymlinge členem místního zastupitelstva za extremistickou stranu Švédští demokraté. Už nyní se začaly ozývat hlasy, že jeho smrt je politickou vraždou aže se stal obětí zlovolných sil zlevicového tábora. Možná ho zabil nějaký přistěhovalec, možná homosexuál. Politika švédských demokratů ajejich xenofobní názory, jichž byl Fängström zastánce – apokoušel se je prosadit na zastupitelstvu, kde býval jeho hlas často jazýčkem na vahách –, mají přece nemálo odpůrců.


    Přestože toto nebyly hlasy většiny, jen se ozývaly hlasitěji, média je nafoukla, ato nejen na místní, ale také na celostátní úrovni. Politických vražd se ve švédských dějinách nenajde mnoho. Počet novinářů přítomných na pondělní tiskové konferenci vpolicejní budově vKymlinge proto přesáhl padesátku.


    Eva Backmanová zatím vyslechla šest osob, které se se zesnulým politikem víceméně stýkaly, avbloku jich měla ještě dalších dvanáct. Na rozhovory snimi se netěšila. Předešlého večera rozmlouvala tváří vtvář se Sigmundem Stillerem, druhým mužem ze stranické kandidátní listiny vKymlinge, který by nyní měl podle očekávání vzastupitelstvu Fängströma nahradit. Jen si na to Eva vzpomněla, zacloumal sní vztek.


    Stiller nepožadoval advokáta, zato trval na přítomnosti osobního strážce. Cítil se být ohrožený levicovými teroristy, což ostatně zdůrazňoval ve všech možných médiích. Při té příležitosti navrhl, aby ochranku dostali všichni švédští demokraté vcelé zemi. Stranické vedení ve Stockholmu – nebo to bylo ve Skåne? – ovšem jeho slova záhy označilo za přehnaná. Eva Backmanová už po několika minutách rozhovoru sním zatoužila být raději dopravní policistkou nebo členkou protidrogové jednotky. Čímkoli, jen ne inspektorkou kriminálky, která musí řešit zamotaný případ jednoho mrtvého rasisty.


    Od doby, co se švédští demokraté dostali do parlamentu auvázali si kravaty, už osobě sice jako orasistech nemluvili, ovšem na komunální úrovni – přinejmenším vKymlinge – měl ojejich názorech každý jasno. Raymond Fängström dokázal během necelých dvou let vzastupitelské funkci občanům předvést dvě věci: že nesnáší všechny lidi, kteří se narodili jižně od Alp, aje nejbystřejším mozkem vcelé zemi.


    Jak se ukázalo, Sigmund Stiller (Eva Backmanová si mezitím zjistila, že jeho skutečné jméno zní Jan Johansson; změnil si je poté, co byl ve škole vystaven šikaně) vtomhle ohledu za svým spolustraníkem nijak nezaostává.


    „Podle čeho usuzujete, že má Fängströmova smrt politické pozadí?“ zeptala se ho během výslechu Eva.


    „To je přece jasný,“ odpověděl jí Stiller. „Jdou nám po krku.“


    „Kdo?“


    „Kdo asi? Islamisti. Přivandrovalci. Raymonda zabili, je to začátek velký rasový války, nechápete?“


    „Přesně tak,“ potvrdil jeho osobní strážce, který se jmenoval Hank avážil snad sto padesát kilogramů. „The hit has shit the fan.“


    Ne, Barbarotti by se do případu Fängström neměl pouštět. To by nebylo dobré.


    


    „Souhlasím, od toho by se měl Barbarotti držet stranou,“ pokračoval Asunander. „Nepotřeboval by ale trochu rozehřát?“


    „Ale jen opatrně,“ odpověděla Backmanová. Asunander začal něco hledat ve stole. Vzápětí se zarazil azačal pátrat jinde. Zhorní pravé zásuvky vytáhl hnědé desky.


    „Co byste řekla na tohle?“


    Desky jí nepodal, jen je otočil, aby si mohla přečíst, jak jsou nadepsané.


    Arnold Morinder


    Bylo na nich jen tohle jméno. Eva je nebyla tak rychle schopná nikam zařadit. Něco jí to říkalo, ovšem na vyšetřování toho případu se nikdy nepodílela. Pokud ano, tak jen okrajově. Asunander desky otevřel azamumlal něco nesrozumitelného.


    „Musím se vám přiznat, že si na to moc nepamatuju,“ řekla. „Nebyl to ten smodrým mopedem?“


    „Přesně tak,“ potvrdil Asunander. „Je to plus minus pět let. Ten případ jsme nebyli schopní objasnit.“


    „Už vím,“ řekla Eva Backmanová. „Ale já ve vyšetřovací skupině nebyla. Poměrně brzo se to odložilo, že?“


    „Tak,“ přesvědčil Asunander anespokojeně se ušklíbl.


    „Nedalo se stím nic dělat. Nic jsme nevypátrali. Ten chlap se nikdy nenašel.“


    „Vyšetřování zmizelých osob je vždycky oříšek,“ pronesla Backmanová.


    „Nepovídejte!“ řekl Asunander.


    Eva se zamyslela. „Co by stím podle vás Barbarotti mohl udělat?“


    Asunander předstíral, že neví, apokrčil rameny. „Měl by mít nějakou činnost. Nejde nám otohle? Apokud se ničeho nedobere, bude to nic proti ničemu.“


    Eva neodpověděla.


    „Budu rád, když si ty materiály nejdřív projdete sama,“ pokračoval Asunander azatvářil se, jako by se už oba rozhodli. „Aodpoledne to sním proberete. Ale nezapomeňte, že na tom musí dělat jen on, nikdo jiný. Na takovéhle záležitosti si nemůžeme dovolit vyčlenit pořádné síly. Ať tomu věnuje týden, dva, ať se otřepe. Co vy na to, paní inspektorko?“


    „Vůbec nic,“ odpověděla Backmanová.


    „Tak to bychom měli,“ shrnul Asunander. „Státní zástupce otom ví. Ale nepočítáme sregulérními výslechy. Vysvětlete Barbarottimu, že by to měla být jen taková opatrná sondáž.“


    


    Opatrná sondáž? pomyslela si Eva podrážděně, když za sebou zavřela dveře. ABarbarotti to má vyšetřovat sám? Když už se má pustit do práce, tak by se snad do ní měl vrhnout se vší parádou, ne?


    On ale Asunandera stejně prokoukne. Dojde mu, že to má být něco jako trénink. Aže Asunander nevěří, že má na víc.


    Ačkoli – nepotřebuje teď Barbarotti přesně tohle? Lék, který by si sám vtéhle situaci naordinoval, kdyby měl možnost? Chráněná dílna na okraji plnohodnotné policejní práce?


    Teď záleží na tom, jak moc se mu do toho bude chtít. Při rozhovorech sním Evě nebylo příliš jasné, jak je na tom svůlí něco dělat. Vlastně to nebyla schopná posoudit vůbec.


    Smutek, pomyslela si avešla do své kanceláře. Oten tu jde. Otuhle promrzlou půdu vduši.


    3


    Předmětem případu Morinder byl samozřejmě Arnold Morinder. Přitom se ale dalo sotva tvrdit, že byl jeho hlavní postavou.


    Tou byla jeho družka, anikoli bezdůvodně. Četba souhrnu případu zabrala Evě Backmanové dvacet minut. Jeho autorem byl inspektor Borgsen, nazývaný Sorgsen, pan Smutný, protože tak působí na své okolí, apřestože Eva se na vyšetřování tehdy podílela jen minimálně, při pročítání spisu si uměla popisované události představit vživých barvách.


    Stalo se to vsrpnu 2007, před necelými pěti lety, přesně jak říkal Asunander. Arnold Morinder, čtyřiapadesátiletý elektrikář zaměstnaný ufirmy Buttros vKymlinge, tehdy zmizel ze své chaty na severním břehu Kymmenu. Nasedl na moped, vyrazil na benzinovou pumpu Statoil do Kerranshede pro bulvární noviny auž se nevrátil. Jeho družka, jistá Ellen Bjarneboová, čekala tři dny anakonec kontaktovala policii. Přijeli kní inspektor Sorgsen aasistent Wennergren-Olofsson avyslechli ji. Téměř ihned pojali podezření, že byl spáchán zločin.


    Ne snad že by tomu něco nasvědčovalo – ani zpočátku avlastně ani později –, byla tu ale ona, Ellen Bjarneboová.


    Řeznice zMalé Barmy.


    Koncem osmdesátých let zažila pod touto přezdívkou krátké období pochmurné slávy. Malá Barma je název statku střední velikosti, který leží pět kilometrů severovýchodně od Kymlinge. Ellen ho obývala se svým manželem asynem. Existuje iVelká Barma asilničce vedoucí koběma statkům se říká Barmská cesta podle známé asijské komunikace dokončené koncem třicátých let, ve stejné době, kdy byly dostavěny ioba statky, jejichž vlastníky byli dva bratři, Sven aArvid Helgessonové. Syn Arvida, Harry, byl opadesát let později rozporcován.


    Nejprve – celé se to odehrálo na začátku června 1989 – byl ovšem zabit kladivem. Přibližně opět měsíců později byla jeho manželka, Ellen Helgessonová, za svobodna Bjarneboová, odsouzena za vraždu ahanění ostatků anásledně umístěna do jediné švédské ženské věznice vHinsebergu nedaleko Frövi vkraji Bergslagen. Tam si pobyla celkem jedenáct let až do svého propuštění.


    Byl to hrozný případ – Sorgsen mu spečlivostí sobě vlastní ve svém souhrnu také věnoval několik stran –, Eva si na něj vzpomněla, přestože oněm věděla jen ztelevize anovin. Vdobě, kdy se stal, už sice dokončila policejní školu, ale byla na mateřské sprvním ze svých tří synů.


    Řeznice zMalé Barmy?


    ZHinsebergu ji tedy propustili vlistopadu 2000. Bjarneboová se pak vrátila do svého bytu vKymlinge apo čase získala místo na poště – vposledních letech upřepážky Švédské poštovní spořitelny –, kde pracovala až do oné události vlétě 2007. Eva Backmanová se vduchu ptala, jestlipak její kolegové věděli, že mají mezi sebou bestiální vražedkyni. Možná ano, možná ne. Ale když ji pošta přijímala – navzdory tomu, že Královský poštovní úřad už tehdy nebyl tím, čím kdysi býval –, někdo tam ojejí minulosti přece něco musel vědět, ne?


    Ellen Bjarneboová – už před soudním procesem se vrátila ke svému dívčímu jménu – se kArnoldu Morinderovi nastěhovala přibližně rok před jeho zmizením. Ze Sorgsenova souhrnu se nedalo vyčíst, kde se seznámili, nicméně od června 2006 spolu bydleli ve třípokojovém bytě vRockstě. Morinder byl už jednou ženatý, ale neměl děti. Chatu na břehu Kymmenu zdědil po svém otci vpolovině sedmdesátých let.


    Vyšetřování případu zmizelého elektrikáře se rozběhlo. Dozoroval ho státní zástupce Månsson, vpolicejních kruzích zvaný Tajtrlík Månsson, osoba ve své profesi dosud stále plně činná. Eva Backmanová nechápala, jak je možné, že teď souhlasil, aby se tento případ znovu otevřel, pokud se to tak dá nazvat. Je ale také možné, že mu to Asunander vůbec neoznámil, anebylo by se co divit. Spolupráce těch dvou fungovala mnoho let asi jako kánoe na kolečkách.


    Buď jak buď, tehdy se poměrně záhy potvrdilo, že Morinder si skutečně na pumpě vKerranshede zakoupil Aftonbladet. Co bylo dál, zůstávalo záhadou. Týden po jeho zmizení byl nalezen jeho moped, starý Zündapp modré barvy, ato asi osm kilometrů od jeho chaty ujezírka zvaného Větší Černé, známého ráje komárů, které pak sedm dní prohledávala poměrně početná skupina policistů akriminalistických techniků různých odborností. Nenašlo se ale nic, co by byť jen náznakem napovědělo, co se zmizelému Morinderovi stalo.


    Po týdnu pátrání vmokru mezi komáry už toho asi měli plné zuby, pomyslela si Eva. Nedivím se, že případ byl uzavřen aodložen jako – řečeno mluvou spisů – nevyšetřitelný.


    Všimla si, že oba případy – vraždu vMalé Barmě azmizení Arnolda Morindera – od sebe dělí osmnáct let. Aod toho druhého teď už navíc uplynulo dalších pět.


    Je tohle vhodný úkol pro inspektora kriminálky, který se utápí ve smutku? Hodí se vůbec pro někoho? Co má Asunander za lubem? Má tam vůbec něco?


    Dobré otázky. Eva Backmanová se podívala na hodinky. Byl čas oběda.


    Ataké čas připravit se na Barbarottiho, který poprvé od smrti Marianne vkročí do policejní budovy vKymlinge. To je také svého druhu úkol.


    Na náladě mu to nepřidá abude ještě komplikovanější?


    Eva si náhle uvědomila, že se necítí dobře.


    4


    Gunnar Barbarotti vypnul motor arozepnul si bezpečnostní pás. Zauta ale nevystoupil.


    Ztéto chvíle měl strach. Znávratu do práce.


    Vlastně se ho nebál, protože teď se neobával ničeho. Přesto ho to tížilo. Občas pociťoval takové okamžiky, cosi jako ochromení, které ho přepadalo bez předchozího varování – vpůli kroku, ukuchyňského stolu –, apak nebyl schopen se pohnout zmísta. Nebyl schopen myslet na cokoli, co se týká budoucnosti.


    Znehybňující smutek. Tak jeho stav označil vlídný terapeut, snímž si už dvakrát pohovořil.


    Barbarottiho to utěšilo stejně málo jako cokoli jiného. Terapeut se jmenoval Åke Rönn. Byl pomalý, pocházel zNorrlandu. Ateď se najednou zjevil vBarbarottiho prázdné hlavě, tady na parkovišti před policejní budovou, ato se vším všudy, včetně své kostkované flanelové košile; minule byla červeno-modrá.


    Terapeut zaměřující se na proces truchlení. To je ale beznadějné povolání, pomyslel si Barbarotti, ale Rönn to tak sám řekl, taková je jeho specializace.


    Třeba to ale nakonec tak marné není. Åkemu Rönnovi se možná skutečně podařilo nejednomu chudákovi pomoct. Časem. Truchlení si vždycky žádá čas, vysvětlil mu. Je jako proud, který je sice pomalý, ovšem lze po něm plout správným směrem. Dřív nebo později vás donese kmoři. Je líný, nesmíte na něj moc spěchat. Nemáte vesla anefouká vítr.


    Gunnar Barbarotti tehdy přikývl anic mu na to neřekl. Vyslechl už tolik slov, tolik více či méně sofistikovaných metafor. Byly dobře míněné, ale přespříliš sofistikované. Musíš se zaměřit na děti, radila mu předešlého večera Eva vtelefonu.


    Já vím, odpověděl jí. Udělám to. Zaměřím se na děti. Mám za tebou přijet?


    Ne, to není třeba.


    Jenny aJohan se už vrátili od svého otce?


    Ano, dopoledne. Jak jim je?


    Docela dobře. Vrámci možností. Ajak se cítíš ty?


    Ujde to. Spal jsi?


    Za moc to nestálo.


    Bereš nějaké prášky? Já vím, že se jim bráníš, ale… Ne.


    Otázky aodpovědi. Nakonec Evě řekl, že už nemá co dodat, vymluvil se na nějaké domácí práce azavěsil.


    Poté co mu tento rozhovor odlétl zhlavy, dvakrát se zhluboka nadechl avystoupil zauta. Když mířil ke vchodu do budovy, pršelo, ale on si toho nevšímal.


    Je čas se pustit do práce. Ado všedního dne.


    


    „Díky!“


    „Za co?“


    „Za ni, za Řeznici. Dárek na přivítanou jsem nečekal.“ Eva Backmanová se pokusila oomluvný úsměv, ale sama cítila, že není moc přesvědčivý. „Myslím, že je to jeden ztěch starých případů, které Asunanderovi pijou krev. Šéf tu snámi pobude už jen asi měsíc apůl. Byl to jeho nápad.“


    „Je mi to jasné.“


    „Co?“


    „Nevěří, že jsem schopný normálně pracovat.“ Eva se rychle zamyslela. „Ajsi?“


    Barbarotti pokrčil rameny. „Onic míň než jindy. Snad.“


    „Líbilo se mi, co jsi mi říkal na pohřbu.“


    „Co myslíš?“


    „Že bys chtěl nosit Marianne stále vsobě, ale přitom se dívat dopředu.“


    „To se lehko řekne. Vpraxi je to jiné.“


    „Ale nějaká hvězda, co ti bude ukazovat cestu, snad nezaškodí, ne?“


    „Máš pravdu. Je pořád na nebi, ikdyž se na něj člověk nedívá.“


    „Očem se to vlastně bavíme?“


    „Nevím. Pověz mi radši něco oŘeznici. Mimochodem, kafe jsem pít nepřestal.“


    Eva Backmanová se zvedla adošla pro ně. Gunnar Barbarotti se zadíval na déšť.


    


    „Ty ses vtom vyšetřování tenkrát neangažoval, nebo se pletu?“


    Barbarotti zavrtěl hlavou. „Ne. Muselo to být vdobě, kdy mě obšťastňoval dopisy tamten vrah. Vzpomínám si jen, že se vtom případu jednalo onějaký moped vjezeře.“


    „Vjezírku,“ poopravila ho Eva. „Ellen Bjarneboovou – nebo Helgessonovou, jak se tehdy jmenovala – znáš, ne?“


    „Vkterémže to bylo roce?“


    „Osmdesát devět. Byla jsem na mateřský sViktorem.“ Gunnar Barbarotti zamračeně hleděl na svůj kelímek.


    „Vtom roce mě, nevím proč, načas vyslali do Eskilstuny, na protidrogové. Vrátil jsem se až před Vánoci atou dobou se už Bjarneboová přiznala. Ale samozřejmě jsem průběžně četl, co se otom psalo vnovinách.“


    „Já taky,“ řekla Eva. „Řeznice zMalé Barmy. Na to se dá těžko zapomenout. Zajímalo by mě, co je stím statkem teď.“


    „Hm,“ zamručel Barbarotti.


    Eva chvilku mlčela. Déšť zesílil.


    „Chceš si promluvit oMarianne?“


    Barbarotti zavrtěl hlavou. „Zatím ještě ne. Ataky ne vtomhle baráku. Itak ale díky za nabídku.“


    „Nerada bych, aby ses choval jako paličatej mužskej adusil to všechno vsobě.“


    „To jsem pochopil, nemusíš mi to připomínat. Tedy aspoň ne moc často.“


    „Tak jo,“ řekla Eva. „Prozatím souhlasím.“


    „Fajn,“ přisvědčil Barbarotti. „Promluvíme si radši otom chlápkovi smodrým mopedem. Jak to sním tedy bylo?“


    Eva Backmanová si odkašlala azačala mu celý případ rekapitulovat.


    


    „Ona čekala tři dny ateprve pak nám to oznámila. Chápu to správně?“


    „Hm.“


    

    



    Konec ukázky
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